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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áśi
Arrieta: aśí, *pipítte
Bakio: aśi
Bermeo: aśúr,̄ *pepíte
Berriz: áśi, *pepíta
Bolibar: matsási
Busturia: aśí
Dima: áśi
Elantxobe: pepíta
Elorrio: áśi, áśur ̄
Errigoiti: aśí, pipítte
Etxebarri: pepíta
Etxebarria: mátsaśúr,̄ *mátsáśi
Gamiz-Fika: mátsgarúnaśí
Getxo: áśi
Gizaburuaga: áśi
Ibarruri (Muxika): áśi
Kortezubi: áśi
Larrabetzu: má:tśáśi
Laukiz: áśi
Leioa: aśúr ̄
Lekeitio: áśi, *pépitta
Lemoa: pipíte
Lemoiz: aśí, *pepítʃ
Mañaria: pipítta
Mendata: áśi
Mungia: áśi, matsaśie (mark.), *pipíʎe
Ondarroa: áśi, matsáśi
Orozko: máśpepita
Otxandio: áśi
Sondika: aśí
Zaratamo: pepíte
Zeanuri: áśi, *pépite
Zeberio: áśi, *pepíta
Zollo (Arrankudiaga): áśi
Zornotza: mátsaśi

Araba

Aramaio: áśi, *pípitta

Gipuzkoa

Aia: así
Amezketa: así
Andoain: mátśasí
Araotz (Oñati): maátsaśi
Arrasate: aśí

Arroa (Zestoa): esúr ̄
Asteasu: má:tśasí
Ataun: matśesúr ̄
Azkoitia: ási
Azpeitia: aśí, así
Beasain: asi
Beizama: así
Bergara: ási
Deba: matsáśur,̄ *matsáśi
Donostia: asi, pepíta
Eibar: maátsáśi
Elduain: ásí
Elgoibar: aśí
Errezil: maátsasí
Ezkio-Itsaso: ási
Getaria: así, matsásiǰá (mark.)
Hernani: así
Hondarribia: máspipítta, mátseʃúrā (mark.)
Ikaztegieta: maátśasí, *maáśpipítta
Lasarte-Oria: máśpipiddá (?), pepittá, 

pepittá, *aśí
Legazpi: maátśasí, asíe (mark.)
Leintz Gatzaga: matsási, pipítta
Mendaro: aśí
Oiartzun: mátśasí
Oñati: áśi
Orexa: ási
Orio: así
Pasaia: áśí, matsápepitá
Tolosa: así
Urretxu: así
Zegama: pepitá, *así

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pipíta
Alkotz: asíe (mark.)
Aniz: mátśási
Arbizu: ási
Beruete: pepitá
Donamaria: así
Dorrao / Torrano: ási, *pepíta
Erratzu: ási
Etxalar: ási
Etxaleku: mátśasié (mark.), píkorā́ (mark.)
Etxarri (Larraun): así
Eugi: matśási
Ezkurra: matśasí
Gaintza: pipítté, pipítt, maátśasié (mark.), 

maáśpipitté (mark.), *así
Goizueta: aʃí
Igoa: así
Jaurrieta: pipíta
Leitza: matśasí
Lekaroz: ási
Luzaide / Valcarlos: máaśpipítta
Mezkiritz: 
Oderitz: pípitté, pípítt, *ásí
Suarbe: pipítt
Sunbilla: así
Urdiain: ási
Zilbeti: 
Zugarramurdi: maátśeʃúrā (mark.)

Lapurdi

Ahetze: hasí, βíi
Arrangoitze: *ási, *ésuR
Azkaine: maáśβiía (mark.)
Bardoze: árāpúśa (mark.) (?)
Beskoitze: maáśási, asía (mark.), hasíak 

(mark.)
Donibane Lohizune: bii
Hazparne: hási
Hendaia: así
Itsasu: ɣRáśpa (?), *ási
Makea: hási
Mugerre: eʃur
Sara: así
Senpere: iʃúR, maatśesurā (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: biríka, biika, *maátśasí

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: hásiɲo
Armendaritze: hasí
Arnegi: *maáśpípitta
Arrueta: 
Baigorri: mahatśbihi, bihi
Bastida: 
Behorlegi: pipítt, así
Bidarrai: maátśási
Ezterenzubi: hási
Gamarte: asíak (mark.)
Garrüze: 
Irisarri: pipítta
Izturitze: hasi, mahatśási

Jutsi: bihika
Landibarre: ási
Larzabale: hási
Uharte Garazi: *pípit

Zuberoa

Altzai: pipíta, hási
Altzürükü: pipitá
Barkoxe: 
Domintxaine: pepéŋ
Eskiula: pípita
Larraine: pipíta
Montori: pipíta
Pagola: pipíta
Santa Grazi: mahatśésyr ̄
Sohüta: maháśpipitá
Urdiñarbe: hási
Ürrüstoi: hási

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *ésuR
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1898. Mapa: pepita de uva / pépin de raisin / grain of grape

GALDERA: 46150 ALEANR: II, 198

(mas)pepita  
(mahas)pipita  
pepen  
(mahas)bi(h)i  
bi(h)ika  
(matz)asur  
(mahats)ezur  
ixur  
(mahats)(h)azi  
(matz)asi  
pikor  
graspa  
arrapusa  

- Mahats-alearen barnean izaten den haziaren izena galdetu da.
- Montorin “pipita” jaso da galdera honetarako. Oiloen eritasu-
na ere “pipita” dela jaso da. 

Uztaritze: Mertxikak exurra du; maatsak biika ttipitto bat du barnian.


